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Վաղանցուկ կյանք է ո ւն ե ց.ե լ ֆրանսիացի տաղանդավոր ե րաժշտ ա դե иг 

Դիեր Օբրին։ Նա ծնվել է Փարիզում .1874 թ. փետրվարի 14-ին։ 1910 թ. սեպ֊ 

ал եմ բերի 6-ին, ջերմ դամբանականներից հետո, նրա աճյունր հայրենի հողին 

յէ հանձնվել Փարիզի մոտակայքում, Մ յոդոնի դերեզմ ան ա տ ան ո ։ Ղրանից մի 

քան ի օր առաջ, Ֆրանս իա չի հյուսիսային մասի Ղիեւս ծովափնյա քաղաքում 

րն կերա կան սուսերամարտի ժամանակ կույր պատահարը կտրել էր նրա ստեղ-

՛ծարար և ծաղկուն կյանքի թելը։ 

Պիեր Օբրին թողել է մե.ծ վաստակ .և, ինչպես վկայում են երաժշտության 

г տեսաբանները, աոաջին տեղն է գրավել այն երաժշտագետների շարքում, ո՛-

րոնց շնորհիվ ֆրանսիական միջնա՛դարյան երաժշտագիտությունն այն ժա-

յՏանակ վերածնունդ ապրեց։ Միջնադարյան երաժշտագիտության բնագավա-

յւում նա մեծ վարպետ է հղել, իսկ որոշ հարցերի միակ մասնագետը։ 

Պիեր Օբրին ժրաջան աշիյատանքով է սկսել իր գի տ ական գործունեությու-

նը1։ Կոլեջն ավարտելուց հետո 1894 թ. ընդունվել է Есо1е Ժ ը Տ СЬагЧеБ դպրո-

ցը2։ Մինչ այդ, 1892 թ. հրատարակել էր « Տ 0 Ա \ ք Ը Ո Մ Տ д е С 0 1 1 ё ^ е » («Կոլեջյան 

հիշատակներս) բանաստեղծությունների ժողովածուն։ Ուսանողության տարի-

՛ներին նա հավաքել, ծանոթագրել և հրատարակել է «Հին Ֆրանսիայի (XII— 

XVIII դդ.) ութ հերոսական երգերիս) բնագրերը, որոնք միջնադարյան գրակա-

՛նության անվանի մասնագետ, ւ ՚ յ կա դեմ ի ա յի անդամ 4՝աստոն Պարիի նախա-

բանով 1396 թ. վերահրատարակվեցին ձայնաւլրությամբ հ ան դե րձ։ Այս պի и ով 

•Օբրին գտել էր իր կյանքի կոչում ր, գիտական գործունեության ուղին, նրա 

հետագա հետազոտություններն ընթացել են մանավանդ ֆրանսիական միջ-

նադարյան երաժշտության պաամ ության, միջնադարյան տրուբադուրների և 

•արուվերների թողած հոգևոր ժառանգության լուսաբանման ուղղությամբ։ 

Հնագրության դպրոցում ուսումնառության վերջում Օբրին ներկայացրել է 

•«Ьа рЬПо1о§1е т и э ю а к йеэ Тгоиу'ёгеБ» («Տրուվերների երաժշտական 

բանասիրությունըа ) ավարտական փոքրիկ տպագիր աշխատանքը։ 1898 թ. 

հունվարի 24-ին Օբրին ստանում է ա րխ իվադետ-հն ա գ րագետի վկա յա կան ։ Նա 

արդեն հրատարակել էր ե րաժշտ ա դի տ ա կան, երամ շ տ ա - բան ասի ր ակ ան աշ-

խատանքներ, կարդացել գիս/ական զեկուցումներ։ Սակայն նա չէր բավարար-

վել մեկ ուսումնական հաստատության տված գիտելիքներով. 1894 թ. ստացել 

Հր բանասերի, իսկ 1896 թ. իրավաբանի վկա յա կան. ա յն ուհանդե րձ նրա կյան-

1 Պիեր Օրրիի կենսագրական տվյալները ք՛ա՛ղում ենք Փարիզում նրա մահից անմիջապես 

Հետո հրատարակված |Р1еГГС АиЬГУ» ԴՐՔՈԼտհՒՑ * որ՚տհդ տրված է նաև նրա աշխատություն-

՛ձերի մատենագիտական ցանկոլ 

2 Հրովարտակների կամ հնագրության գպրոց., որտեղ ուսուցվում էին հին հրովարտակներիդ 

ձեռագրերի, հիշատակարանների վերծանումն .ու մեկնությունրւ 

4 3 Հ ա ն ը ե ս , № 4 



104 Մ. Պ. Մին աս քան 

քի նպատակը մնացել էր նույնը՝ միջնադարյան երա՛ժշտական բանասիրություն 

և հնագրություն, որին նա լրջորեն է նախապատրաստվել. նա հասկացել էր, 

որ երաժշտագիտությունը սերտորեն կապված է հասարակական գիտություն՛-

ների այլևայլ բնագավառների հետ։ Սակայն երաժշտագետի համար գլխավորը 

մնում էր երաժշտության իմացությունը. Օբրին դրան էլ է տիրապետ ել. գործ-

նականում իր իմացած լատինական եկեղեցու երաժշտության տեսությունը սո-

վորելու համար աշակերտել է Ֆրանսիայի հյուսիսային մասի Սոլեմ քաղաքի 

բ են ե դիկտ յան կրոնավորներին, որոնք XIX դ. վերակենդանացրել էին կրոնա-

կան երաժշտությունը և համարվում էին երաժշտական հնագրության վար-

պետներ։ Նա հետաքրքրվել է նաև Սեն-Ժերվեի երգիչների աշխատանքներով, 

իսկ բյուգանդական եկեղեցական երաժշտությունը գործնականորեն և տեսա-

կանորեն սովորել է իր բարեկամ Ա. Գաստուեի մոտ և Պոլսում՝ հունական 

վանքերում г 

1898—1899 ուսումնական տարում 1ոտէւէսէ С а Ш о ^ Ы в կրոնական բարձ-

րագույն դպրոցը Օբրիին հրավիրել է եկեղեցական երաժշտագիտություն դա֊ 

и ավան դե լու. դա լավ առիթ էր, որպեսզի նա շարադրեր իր նոր տեսակետն ելւըէ 

1900 թ. նա հրատարակում Է կարդացած դասախոսությունները « ՝ Լ յ Ո1ԱՏ100-

1о§ре тёсПёУа1е, հւտէօւ^ 6է т ё Ш с ^ е в » («Միջնադարյան երաժշտագիտու-

թյուն, պատմությունն ու մեթոդները») խորագրով։ Այս գրքում, ինչպես նաև 

նախքան այդ «ТпЬиПе ճշ БашКлеГУгИБ» երաժշտագիտական հանդեսում 

լույս ընծայած հոդվածներում նա առաջ Է քաշել հետևյալ մտքերը, ժամանա-

կակից պատմական, բանասիրական և իրավաբանական գիտությունների քըն-

ն ադա տա կան մեթոդները կիրառելի են երաժշտության պատմության ու բա֊ 

նասիրոլթյան բնագավառում, ինչպես խոսքային կամ բառերի լեզուն, այնպես 

Էլ հնչյունների մեղեդին կամ լեզուն կախման մեջ Է լեզվի հնչյունաբանությու-

նից, ձևաբանությունից և շարահյուսությունից, հետևաբար ինչպես բանասի-

րությունը վերականգնում Է բնագրեր, այնպես Էլ քննական սկզբունքների կի-

րառությամբ կարելի Է վերականգնել երաժշտական բնագրեր, ինչպես պատ-

րաստում են Հոմերոսի կամ միջնադարյան Էպոսի քննական հրատարակու-

թյուններ, այնպես Էլ պետք Է պատվաստել ժամագրքերի, շարակնոցների և պա֊ 

տ ա րա գամ ա տ ույցնե րի հրատարակությունները։ Հայտնի լեզվաբան Ան տ ո լան 

Մեյեի հետ բանավիճելիս նա այդ հարցերին լայնորեն Է անդրադարձել сгЗу^Йё-

т е ти81са1 йе Ь 'ЕдПзе агтёшеппе .» («Հայ եկեղեցու երաժշտական համա-

կարգըя) գրքույկում (Փարիզ, 1901 —1902, Էջ 1—8), որի մասին մենք դեո 

առիթ կունենանք խոսելու, որովհետև 1901 թ. Օբրիի Հայաստան կատարած 

գիտական ճանապարհորդության շատ հետաքրքրական ուղեգրությունն Էէ 

Հայ եկեղեցական և ժողովրդական երաժշտությունն ուսումնասիրելու հա-

մար Հայաստան կատարած ուղևորությունից վերադառնալուց հետո Օբրին Փա-

րիզում, գավառներում և արտասահմանում կարդացեք Է երաժշտագիտական 

զեկուցումներ ք հրատարակել աշխ ա տ ութ յունն ե ր, որոնցից շատերն արժեքա-

վոր են երաժշտության ծագման, ֆրանսիական ու եվրոպական մյուս ժողո-

վուրդների երաժշտության վերաբերյալ արտահսւյտած նոր և խոր մտքերովէ 

Երաժշտական հնագույն գործիքների պատկերագրության իր ճոխ հավաքածուի 

հիման վրա նա սկսել Էր շարադրել « 1 с 0 П 0 ^ Г а р Ы е ГП1151Са1е» («Երաժշտա-

կան պատկերագրություն») աշխատությանը, նրա մահից հետո հավաքածուն 

նվիրվել Է Երաժշտական միջագգային րնկեր ութ յան ր։ 
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Թեև Օբրին իմացել է ՛խստապահանջ մեթոդով չափավորել իր գիտական 

ձգտումներն ու աշխատանքները, սակայն նա սիրել է լայն ձեռնարկումները. 

եղել է ոչ միայն հաճախ նյութական զոհողություններ պահանջող գի տ ա կան 

աշխատությունների բազմարդյուն հեղինակ, երաժշտական քննադատ, այլև 

•երաժշտասեր եռանդուն գործիչ, անտարբեր չմնալով երաժշտական նախա-

՛ձեռնումների նկատմամբ, այսպես՝ Շարլ Րորդի, Ս. 4՝իլմանի և Վենսան դ էն դի ի 

հետ մասնակցել է ՏօՈօ!յ ՕՅՈէՕքԱքՈ երաժշտական դպրոցի ստեղծմանը 1896 

թ., 1904 թ. մտել է Երաժշտական միջազգային ընկերության մեջ և եղել է անձ-

•նվեր անդամներից, իսկ 1-909 քթ. նրան տեսնում ենք Վիեննայում ընկերու-

թյան գումարած համաժողովի կազմակերպիչների շարքումг Նա պետք է մաս-

նակցեր նաև 1911 թ. Լոնդոնում կայանա/իք համաժողովին, այս առթիվ նրա 

պատրաստած զեկուցումը նրա անունից կարդացել է ընկերության անդամ, 

երաժշտագետ ժ. է կորդ վիլը ։ 

Եկեղեցական երաժշտությունից նրան պակաս չեն հ ե տ աքրքրել ֆրանսիա-

կան միջնադարի տրուբադուրները, տ րուվերները և ժողովրդական երգերըг 

Ւրենից առաջ միջնադարյան երաժշտությունն ուսումնասիրած գիտնական-

ների հ ամ եմ ատ ութ յամ բ Օբրին այն առավելությունն ուներ, որ զինված Էր հնա-

գրագիտությամբ։ Որպես գիտնական ցուցաբերած ճշգրտության սովորույթն 

ու ճաշակը նա ձեռք Է բերել հին վավերագրերի ՛վերծանման և մեկնաբանման 

աշխատանքների ընթացքում։ Նույն քննական խստապահանջությամբ Է վար-

՛վել, երբ ուսումնասիրելով եվրոպական գրադարաններում լուսանկարված հնօր-

յա երաժշտական բնայլրերը ժողովրդական շատ երգերի վրայից թոթավէել Է 

դարերի փոշին, դրանց կյանք տվել և վերադարձրել ժողովրդին։ Նա երբեք չի 

շտապել գիտական եզրահանգում եր անելիս, ընդհակառակն, ժամ ան ա կա կից֊ 

ները վկայում են, որ նա քանի խորանում Էր գիտական աշխատանքում, այն՜-

քան խստապահանջ Էր դառն ում եզրակացությունների մեջ։ 

Հայաստանից, Թուրքմենս տ անի ց և Կիրգիզիայից բացի Օբրին գիտական 

նպատակներով ճանապարհորդել Է նաև եվրոպական երկրն ե ր ում ։ 

Օբրին հրատարակել Է 66 անուն մեծ կամ փոքր դիտական աշխատություն, 

գրախոսություններ, անտիպ ժառանգւււթյուն Է թողել 18 աշխատանք և բազ-

մաթիվ ձայնագրումներ։ 

Օբրիին և նրա կատարած աշխատանքը շատ լավ Է բնութագրել նրա հետ 

աշխատակցած, այն ժամանակ Ս ո րբոնում երաժշտության պատմության դա֊ 

սա խոս Ռոմեն II ո լան ր ։ Նա գրել Է. ((Պիեր 0 բրի ի մահը մեծ կորուստ եղավ 

ֆրանսիական երաժշտության համար։ Նա առաջիններից Էր, որոնք մեզանում 

•.սկիզբ դրեցին երաժշտության պատմության։ Նա ծրագրում Էր գիտական մի 

•հուշարձան կառուցել, որը, դժբախտաբար, անավարտ Է մնում, բայց առաջին 

•հիմքերն ու ցրված մասերը մեղ զարմացնում են իրենց համարձակությամբ 

1ւ ամրությամբ»՝*։ 

Լինելով միջնադարյան երաժշտության ջերմ գնահատող և մեծ տեսաբան, 

Պիեր Օբրին չէր կարող անտարբեր մնալ հայկական երաժշտության նկատ֊ 

•մամբ, որ դարերի խորքից է գալիս։ Քացի այդ, զարգացնելով իր այն տես ու֊ 

յէյունը, թե բանասիրական և լեզվաբանական ընդհանուր մեթոդները կիրառելի 

•են նաև երաժշտագիտության մեջ, նա հետևցնում էր, թե լատին ական, բյու-

3 .Р1егге АиЬгу", էչ 1в—жь 
13' 
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զան դա կ ան և հայկական երաժշտության բաղդատությամբ կարելի է հիմնադրել 
համեմատական ե րաժշտ ա գիտություն ր, ինչպես լեզվաբանները ստեղծել էին 
համեմատական քերականությունը. «Մի՞թե չենք կարող,— ք/ւ^յ ( նա,— նույն 
ձևով տրամաբանել երաժշտագիտության բնագավառում ։ Իրավունք չունե՞նք՛ 
կարծելու, թե երաժշտական լեզուների համեմատական քերականությունն օրի-
նաչափ է, և երբ այն հաստատուն հիմքերի վրա դնենք, այն արժեքավոր ար-
դյունքներ կտա լեզուների և ժողովուրդն երի ուսումնասիրության համար։ ճա-
պաղություն է ասել։ թե ժողովրդի ոգին արտացոլվում է նրա արվեստի մեջ* 
այնքան որ դա հասարակ ճշմարտություն է։ երկու կամ ավելի ցեղակից ժողո-
վոլրդների ոգին ընդհանուր հիմք ունի, և այդ նմանություն անպայման պետք 
է արտահայտված լինի իր երաժշտական դրսևորումների մեջ»*։ Այդպիսով՝ 
ինչպես պատմա՛համեմատական քերականությունն Էր ընդգրկել գրաբարը 
համեմատվող հնդեվրոպական լեզուների թվում, այնպես Էլ իր առաջ քաշած 
նոր տեսությունն ապացուցելու համար Օբրին դիմել Է նաև հայկական որպես 
հնդեվրոպական, երաժշտությանըԻր առաջարկած տեսության հիման վրա 
Օբրին պնդում Է երկու ենթադրություն, առաջին՝ պետք Է ենթադրել, թե հնդեվ-
րոպական ժողովուրդներն ունեն իրենց ընդհանուր երաժշտական զգացումը. 
որ տարբեր Է այլ ժողովուրդն երի երաժշտության զգացումից, երկրորդ՝ համե-
մատական քերականության օրինակով երաժշտագիտությունը կարող Է իյըմ-
բավորել հնդեվրոպական ժողովոլրդների երաժշտական տեսություններին ընդ-
հանուր տարրերը՝ ձայնա գրությունն ե ր, ռիթմ, տոնայնություն, և ասել, թե այս 
կամ այն գիծը, որ միաժամանակ հանդիպում Է, օրինակ, հայկական, հունա-
կան և լատինական երաժշտական արվեստում, պետք Է պատկանի ինչ-որ 
սկզբնական հիմքի6։ Այս հարցերի վերաբերյալ Օբրին ուզեցել Է իմանալ հընդ-
եվրոպական լեզուների համեմատական քերականության կարկառուն ներկա-
յացուցիչ Անտուան Մեյեի կարծիքը, որ խիստ բացասական Էր. սակայն Օբրին 
շարունակում Է բանավիճել նրա հետ և բերել պա աճառաբանությունն եր ու 
փաստեր, որոնցից Է, ի միջի այլոց, լատինական, բյուգանդական և հայկական 
եկեղեցական մեղեդիների դիատոնիկ բնույթը՛ ։ Իր տեսակետները շարադրելիս 
Օբրին ընդգծում Է, որ իր տեսության և ընդհանրապես արևելյան երաժշտագի-
տության հետ առնչվում են բազմաթիվ և բարդ հարցեր՝ ձայնագրման կամ 
խազագրման, հնագրության, բնիկ ազգայնության և այլն։ Օբրին հայտարարել 
Է, թե հայկական խազագրությունը, ունենալով հանդերձ իրեն հատուկ տևո-
ղության կամ ամանակային նշաններ, օտար ներմուծում կամ փոխառություն 
Է, քանի որ խազագրությունը հիմնված Է շեշտերի բաղարկության վրա, իսկ 
հայերենը չունի լատիներենի կամ հունարենի պես շարժական շեշտ, այլ ունի 
միայն բառավերջի կայուն շեշտ, ըստ նրա «մելիսմատիկ մեղեդիները հայկա-

4 Р 1 е г г е А и Ь г у , Бувгёше тиз1са1 с1е ГЁ^Нве агтёШепле («Հայկական եկե-
ղեցու երաժշտական համակարգը»), Փարիզ, 1901—1902, առանձնատիպ, Էք 4, 

5 Ւ դեպ, Օբրին այս т ե и ո ւ Է) յ ո / ե ր ւդեւոք Է պա րդա քյ՚եԼ ր իր ւյ ո կա ո ր из կան ա դ քո ա ~ 

•ո ա՛ս ք„ ւ,է, որի թեման Է՝ |.'ассеп1 с о т т е ё1ётеп1 ргёропс1ёгап( ւԽտ ոօէՅէւօււտ 
Шиг^^иеэ сЬег 1ез ЬаИпэ, 1ев Огесв е( (ее АгтёШепв (*Շե շաը որպես կրոն ա կան 
ձայնա գրություններ ի գերակշռող տարր լատինների, Հույների և Հայերի մոտ»)։ Օբրին ժամանակ 
չունեցավ այն աղարտելոււ 

в Պիեր Օրրի, նշվ. աշխ., Էջ 4, 
7 Մանրամասն տե и նույն տեղում, Հշ 4 —-8։ 
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կան եկեղեցական երաժշտության մեջ ներթափանցել են պոլսաբնակ հալերի 

շնորհիվ, որոնք, ավելի քան իրենց կովկասցի ազգայինները, ամեն օր լսում են 

թուրքական ժողովրդական միապաղաղ երգերը»&։ Այս ԲոԼորԻտ անկախ, մեզ 

ուղիղ է թվում և. մեր այբուբենի ու մ ա տ են ա զբութ յան ստեղծման մասին է մ ը ֊ 

տածել տալիս Օբրիի հետևյալ միտքը, «ճիշտ է, աոաջին դարերի քարոզիչները 

ոչնչացնում էին շիջող հեթանոսության կուռքերը և կենդանի ու որոշակի խոր՛ 

հըրգանշաններր, սակայն նրանք ձեռք չէին տալիս նոր դարձի եկած сԿողովուրդ-

ների ավանդույթներին, լեզվին ու երգերին, որքանով որ դրանք չէին հակա֊ 

դըրվում նոր հավատքին։ Քրիստոնեական մեղեդիների բառերը հարմարեցվում 

էին ժողովրդական եղանակներին»^։ 

Հայկական կրոնական երաժշտությունն ուսումնասիրելու համար Օբրին 

առաջին հերթին պետք է իմանար հայ եկեղեցու լեզուն՝ գրաբար, որովհետև 

аմենք միշտ այն կարծիքին ենք եղել,— գրել է նա,— որ մարդ չի կարող որևէ 

ժողովրդի երաժշտական արվեստը գիտականորեն ուսումնասիրել, եթե որոշ չա-

փով չիմանա այդ ժողովրդի լեզուն, պատմությունը և մշակույթը, եթե չձգտի 

ըմբռնել նրա ոգին իր դրսևորումների ամբողջության մեջ» '"յ Ուստի 1898— 

1900 թթ՛ Արևելյան կեն դան ի լեզուների դպրոցում հայագետ Օգյուստ 4 ա րիերի 

մոտ Օբրին սովորել է գրաբար, հայոց պատմություն և ստացել արևելագետի 

վկայական"» Կոլեժ դը Ֆրանս դպրոցում 1899 —1900 թթ. նա լսել է նաև Ան-

տուտն Մեյեի դա и ախ ո и ութ յո լեները հայերենի համեմատական հնչյունաբանու-

թյան և քերականության վերաբերյալ» այն ժամանակ Փարիզի հայերի ժողո-

վըրդապետ ծերունի Ս ոլքիաս Պ աբոն յան ը նրան ծանոթացրել է գրաբարի կրո-

նական բառապաշարը. «Ահա սրանք էին այն միջոցները,— գրել է Օբրին,— 

որ ինձ ընձեռեց Փա Ր Ի Ղրճ շարականների և Մ ովսես Խորենացու լեզուն սովո-

րելու համար))՝*։ 

Հայկական եկեղեցական երաժշսւ ութ յան տեսությունն ուսումնասիրելու 

՞ամ ար Օբրին աստիճանաբար ձեռք է բերել եվրոպացի և Հայ երաժշտագետ-

ների աշիէատություններճ գերմանացի արևելագետ Պ ետերմանի 4сЩЬбГ СПб 

М и э ^ к Йег А п п е ш е г » (ա.Հայկական երաժշտության մասին») հողվածր (1851 

Р')> Նիկողոս Թաշճյանի «Ղասագիրք եկեղեցական ձայնագրության Հայոց» 

(ւ Եղիա Տնտ ե и յանի <!(Նկարագիր երգոց Հայաստանեայց եկեղեցւոյ)) գրքերը• 

բտյց գեռ ևս շատ կետեր նրա համար մնացել Էին մթին և հակասական։ Նա 

ձեռքի տակ ունեցել Է նաև իտալացի մ ա յեստրո Պիետրո րիանկիի եվրոպա-

կան նո՚ո ան ե րով ձայնագրած հայկական եկեղեցու ե րգե րը է որ հրատարակել 

Էին Վենետիկի Մ խիթար յանները։ Սակայն ղրանց մասին Օբրին գրել Է. (Г Այգ 

մեղեգիներն այնպիսին են, որ մենք գրանք ո չ Հայաստանում լսեցինք, ո չ ա յ ֊ 

լուրէ ո՜չ Էլ կարողացանք որևէ ժողովածուի մեջ գտնել• հռչակավոր մ ա յեստրո-

8 Նույն տեղում, էջ 8։ Օբրիի և ուրիշների կարծիքը հայկական խաղերի օտար ներմուծում 
կամ ւի ոխառություն լին ե լու մասին վաղուց Հերքված է սովետաՀայ ելւաժշտադիտության կողմից։ 

9 Նույն տեղում, էջ 5։ 
'0 Նույն տեղում, էջ 8։ 
11 Նույն տեղում, էջ 9։ (( Րազմավեսլում» Հ1889, էջ 540) տրված են Օբրիի դասընկերների 

ւյ ոււյ ակր և ավարտական քննությունների արդյունքները. վկայական են ստացել Օբրին և Ֆեյե 
Պ իլատրին ւ 

Պիեր Օրրի, նշվ. աշխ., էջ 9 ։ Պիեր Օբրիի մասին Համ ար յա այս նույն տեղեկու-
թյուն երր Հաղորդել է նաև Ա. Չ ոպան յանը («Անահիտ», 1903, թիվ 6—7, էջ 99)։ 
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քի տաղանդը նրան հայկական Ь րաժշաութ յան սսյՀմաններիւյ շատ Հեռուն է 

տարել հավանաբար՝ ամենամհղմ երևակայության աշխարհը»^ ։ Այնու հե տև 

Մակար Ե կ մ ա I (ան լг Թիֆլի и ի ը Օբրիին ուղարկել է իր «Երգեցողութիւնք սրբո յ 

պատարագի» գհրքր* Եվ վերջապես, նա բարեբախտաբար ստացել է, իր բա-

ռերով ((հայկական եկեղեցական երաժշտության երեք կարևորագույն գրքերը 

հայկական ձայնագրությամբ)). դրանք են է ջմ ի ածն ում հրատարակված аՁայ-

նագրե ալ երգեցողութիւնք սրբոյ պատարագի», ((Զայնագրեալ շարականք)) և 

((Երգք ժամագրոցւ> ստվարածավալ ժողովածուները։ ((Այնուհանդերձ,— է 

Օրրին,— ինձ միշտ պակասում էր կենդանարար ոգին, բնիկ երգիչների ան մ ի ֊ 

շական ունկնդրումը, մ իշավայրի զգացումը... Ուստի իսկական հայերի լսելու 

վստահությամբ գնացի Հայաստանի կրոնական քաղաքամայր էշմիա ծին... 

Կարող էի հուսով լինել, որ գոնե այնտեղ կհանդիպեմ Հայաստանի հայերի, 

որոնք պ ահ պան ած կլինեն բուն ավանդույթը և հսւվանաբար դեռևս զերծ են 

Պ ո լսի у Վենետիկի, Պ ետերբուրգի կամ Փարիզի ազդեցությունիցյ»,4ւ Այս դի-

տավորությամբ էլ 0բրին 190/ թ. գարնանը գալիս ((թաթախվում է,— ինչպես 

ինքն է ասում,— հա յ եկեղեցական երաժշտության կենդանի ակունքների մ եշ» ։ 

Չնայած այս բոլորին, հայ երաժշտության պատմության ակնարկներում^ հա՛-

զիվ է հիշատակվում 0բրի հ անունը. մինչդեռ Եվրոպայում, հատկապես Ֆրան-

սիայում, մեր ժողովրղին և նրա երաժշտությունր ծանոթացնելու գործին նա 

մեծ ոգևորությամբ մասնակցել է իր զեկուցումներով, հոդվածներով, գրախո-

սություններով, գործունեությամբ^։ 

13 Պիեր Օրրի, նշվ. աշխ., էշ 9։ 

14 Պիեր Օրրի, նշվ, աշխ., էջ 10։ 1891 թ. Հայաստան կատարած ուղևորության ժամա-

նակ մեծ հայագետ Անտուան ԼГ և չեն գրել է. ((Լավ արեցի, որ եկա այստեղ. տեցնում եմ, որ 

Փարիզի Հայերը բոլորովին սխալ գաղափար են տալիս տեղի Հալերի մ ասին}) (անտիպ նամակից)։ 

15 Ալեքսանդր Շահվեր դ յան, Հայ երաժշտության պատմության անկնարկներ, 

Երևան, 1959. Ք. Ս. Կուշնարյան, Մ. Հ. Մուրադյան, Գ. Շ. Գ յ ո դ ա կ յան, Ակնարկ 

հայ երաժշտության պատմության, Երևան, 1963, էշ 179։ Ց. Р ր ոլտ յան, Ֆրանսիական ար՛-

վեստագետները Աոմիտասի ստեղծագործության մասին, «Պատմա-բանասիրական հանդես», 

1966, М 4, էշ 43 և հտ.։ 

Հայ երաժշտությա՛ն վերաբերյալ Оф լ՛է է աշխատա նքներն են% ւոս|սւ<||ւր. 1• „ 

1 ё т е ա ս Տ1՛ С а 1 с!е Г Е ^ И в е а г т е п 1 е п п е в ({Հայկական եկեղեցու, երաժշտակա՛ն Համակա ր ֊ 

ղըյ>) / նա խճ պարբերաբար Հրատարակվել է „1 ք1եԱՈՇ С1в Տ31ոէ ՚06^31Տ՛ երաժշտագիտա-
կան Հանդեսում, 1901, էշ 325— 332. 1902, ԷՀ 23—38, 72— 85, 110—113, 320—327. 1903, 

էշ 136—140, 287—288, Հայկակա՛ն եկեղեցական երաժշտության նմուշնե ր Շարակնոցից։ 

1901—1902 թթ. Հատվածները նույն խորագրով և .БоиУеПкв сГипе Ո11ՏՏ10Ո (ГёШскБ 

աԱՏ10316Տ еп Агшёп1е* (€ Հայաստան կատարած երաժշտագիտական ուղևորության Հու֊ 
շերշ>) ենթավեբնագրով առանձնատիպ լույս են տեսել 1902 թ.։ 

2. „ՕհՅոէտ П ш г ^ и е Б а г т е т е м п е Б ехёси(ё5 а 1а БсЯгёе ժս 15 ! ёуг !ег 1903* 
(€1903 թ. փետրվարի 15 ֊ ի երեկոյին կատարված հայ կրոնական երգերя), Փարիղ, 1903։ 

3. „ Ауаги-ргоров рои г 1е .КесиеП с!е сИапЧБ р о р и Ы г е э а г т ё г Н е п я " (1е Ьёоп 
ЕдИ1агаГ1аП^ Նախաբան Լևոն Եղիագարյանի аՀավաքածո հայոց ժողովրդական երգերիս 

Փարիղ, 1900։ 

4. „1п1гос1исиоп а «Շհտոէտ р о р и Ы г е в аггпёп1еп5в , гесиеЛИэ раг О . В о у а с ф а п " 
(«Ներածություն «Հայ ժողովրդական երգերին, հավաքեց և ձայնագրեց 9՝. Р ո յաշյան, Փարիղ, 

1904)։ 

1).նւոիպ. 1. „Ье реир1е а гшёп !еп 6է ՏՕՈ аг ! гии51са1и ( { Հ " ՚ յ ժողովուրդը և նրա 
երաժշտական արվեստը»), 1899 թ՛, ((Պլեյել» սրահում կարդացված զեկուցում։ 

2» աԼձ ши$1цие агтёпГеппе 1Пиг^1цие е1 рори!а1ге* (*Հայ եկեղեցական և ժողովըը-
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Եր մտերիմ ընկերոջ, տրխիվագետ-Հնագրագետ Գաստոն Ղյուվալի հետ, 

որն առաջարկել է այցելել նաև. Րուխ արա և Ս ամ ար ղանդ քաղաքները, Հայաս-

տան և Միջին Ասիա կատարելիք իրենց ճանապարհորդությանը պաշտոնական 

բնույթ տալու համար Պ• Օբրին լուսավորության մինիստրությունից ձեռք է 

բերում գործուղման հրաման, արտաքին գործերի մինիստրությունից՝ դիվա-

նատան աշխատողի անձնագրեր, հանձնարարական նամակներճ ուղղված ֆրան-

սիական կառավարության ներկայացուցիչներին Ռուսական կայսրության մեջ, 

ինչպես նաև Պետերբուրգի ֆրանսիական հյուպատոսից նամակներ՝ ուղղված 

ռուսական ն ահ ան գա պե տներին Կ ո վկա и ում յ Թուրմ են и տ ան ում և Բուխարա-

յումս այս բոլորը նրանց անհրաժեշտ էր, որովհետև Օբրին և նրա ընկերը իրոք 

այցելել են ոչ միայն Հա յա и տ ան, տյլև Րաքվի վրա յով հասել են Թուրքմ են֊ 

ստան, Կիրգիգիա՝ ամ են ուրեք հավաքելով ժողովրդական երգեր, ուսումնասի-

րությունների նյութերի ՚ ։ 1901 թ մարտի 24-ին երկու րնկերներր ճանապարհ-

վել են Րաթումի։ 

Մեծադիր 42 էջում Օբրին նկարագրել է Թիֆլիս18— Դիլիջան — Սևան — 

Երևան — էջմիածին — Ապարան — Անի — Ա լե քսան դրա պո լ երթուղով կատա-

րած շրջապտույտ ր։ Հո դվածաշա րի վե րջում ներկայացրել է հայ ե րաժշտ ութ յան 

նորոգված ձայնագրության տեսությունը, Համբարձում Լիմոնջյանի (կամ Բաբա 

Համբարձումի) և նրա աշակերտների, Նիկողոս Թւսշճյանի, Մակար Եկմալյանի 

(որին հանդիպել է Թիֆլիս ում) հայ երաժշտությանը մատուցած ծառայություն֊ 

ներր։ Վերջում Շարակնոցից տվել է նմուշներ հայկական ձայնագրությամբ, 

որ վերածել է եվրոպականի։ էջ միածնի եկեղեցում արարողությունների ժամա-

նակ իր լսած երգեցողության և հայ եկեղեցական երդերի էջմիածնում լույս 

տեսած ժողովածուների բաղդատությունից Օբրին եզրակացնում է, որ երգը լրիվ 

համապատասխանում է Համբարձում Լիմ ոնջյանի ձայնա գրության ր- բայց նա 

Հարց է տալիս, թե ինտերվալները նշելիս մեծանուն նորարարը չի'* ազդվել ար-

դյոք եվրո պա կան երաժշտությունից, անցյալում Հայ երգն ունե ր արդյոք այս-

քան կանոնավոր ու որոշակի ինտերվալներ. «Այս ձևով առաջադրված Հարցի 

լուծումը շատ դժվար է,— գրել է նա,— այն լուծելու Համար չու նենք դրական 

դա կան երաժշտությունը»), զեկուցում՝ կարդացված 1903 թ. փետրվարի 15-ին Հայ որբերի օգ-

տին կազմակերպված Հայկական արվեստի երեկոյին։ 

Հայկական երաժշտության մասին Օբրին խոսել է նաև իր „ Ь е Г\ ' էհ Ш е էՕՈ1Լ]116 Ճ Յ Ո Տ 

1а р о ё 5 1 е Ш и г ^ ц и е е 1 й а п э 1е с И а г Н ^ е э է ք Ա տ Ը տ с Ь г ё и е п п е э ճ ս М о у е п - А § е " («Շեշ-

ւ՚՚ային ռիթմը միջնադարյան քրիստոնյա եկեղեցիների կրոնական բանաստեղծության և երգի 

մեջ») աշխատությունում, Փարիզ, 1903: 

" Իր այս ուղևորությունից Հետո Օբրին Հրատարակել Է Հոդվածներ վրաց ժողովըր-

էրս կան երաժշտության վերաբերյալճ ո Ье СЬаГН рОрЫаке ^ёОГ^1еП" (([Վրացական ժողո֊ 
ւ/րրդական երղըՅ, „ Кеуие Ո1 ստ!031еИ , 1905, Էջ 157—161 և ձայնաղր. ), թուրքմենական 

և տաջիկական՝ „ А и Т и г к е $ 1 а п . Ы с Н е в в и г ц и е ^ и е э Ь а Ь И и й е в ա ս տ 1 շ 3 1 ք տ [ с Ь е г 1քտ 

' Г а < յ յ I к з Ք է 1քտ Տ Ձ ք է Թ Տ ] " («Թուրքեստանում. Տեղեկություններ տաջիկների և կիրդիղ-

ների երաժշտական մի քանի սովորույթների մասին3, „ М в Г С и Г е 1 Ո Ա Տ 1 Շ 3 1 1905, Հունիս, 

կ' 97—108 և ձսւյնադր,), ռուսական^ „Ьв То1к1оГв 1ՈԱՏ10Ո1 1՜Լ1ՏՏ6" («Ռուսական երաժշտա-

կան բանա Հյուս ութ յուն» , „СоиГГ1еГ 1Ո ԱՏ1031 " , 1907, № 11)։ 

'о «Մշակ» թերթի 1901 թ. մարտի 25-ի (ն. ա. 12) Համարում կարդում ենք. «Մոտ օրերս 

^ ՒֆւՒս եկան ֆրանսիացի երկու գիտնականներ, Հայտնի Հայագետ Պիեր Օբրին և Գասսւոն Դյու֊ 

վալը։ Աոաջիկա երկուշաբթի օրը երկու գիտնականները մտադիր են ուղևորվել Էջմիածին, ուր 

կմնան առժամանակ գիտնական Հետազոտություններ անելու Համար»։ 
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փաստեր, և վախենամ՝ երբեք չկարողանանք գիտական բացարձակ հավաս֊ 

տիոլթյամբ ըմբռնել հւսյ եկեղեցական երաժշտությունն իր հին վիճակում г Ղա 

երաժշտության պատմության այն հարցերից է, որտեղ ճշմարտությանը կարելի 

է մոտենալ լոկ ենթադրություններովյ)19» 

Հայ երաժշտության վերաբերյալ Օբրիի աշխատանքներից մեր ձեռքի տակ 

ունենք նաև Գ. Բո (աք յանի և Լևոն Եղի ադար յանի Փարիզում հրատարակած հայ 

ժողովրդական երգերի ժողովածուների համար գրած նախաբանները (1904 և 

1900 թթ.)։ 

Գ. Բոյաջյանի կատարած գործը Օբրին որակում է «նվիրական», իսկ հե-

ղինակին համարում «երախտագիտության արժանի»։ Հրատարակված տասը 

երգերի նուրբ վերլուծությունից երևում է, որ Օբրին արդեն էջմիածնում Կոմի-

տասին ծանոթանալուց հետո ավելի լավ է ըմբռնում հայ ժողովրդական եր ա֊ 

ժըշտությունը։ «Ժողովածուի երգերը,— գրել է նա,— ձայնագրված են հայ եկե-

ղեցու երաժշտության գամ մ աների կազմվածքով... Հայը հնարամիտ է ծնվել, 

մի փոքրիկ խորամանկություն է գտել հետագա դարերի կեղծարարներին մեր-

կացնելու համար։ Նա էլ ունի կիսաձայների ելևէջ (խրոմատիզմյ, որն իր աշ-

խարհագրական դիրքով արևելյան է, բայց այն ո չ հ ույն ե րինն է, ո չ ա и որին ե-

րինը և ոչ էլ արաբական հիջաղն է»։ Ժողովածուի երգերի մասին իր տված բա-

ցատրությունները Օբրին անհրաժեշտ է համարում եվրոպացիների համար, 

որոնք հայկական երաժշտությունը շփոթում են արևելյան մյուս ժողովուրդ֊ 

ների երաժշտության հետ. «Բայց,— գրել է նա,— ոչ մի մեկնաբանություն չի 

կարող փոխարինել այգ երգերի ընթերցումը կամ ունկնդրումը... Ավելի մեծ 

համակրանք պետք է ցուցաբերել Արևելքի մեր այս եղբայրների նկատմամբ, 

որոնց ճանաչում ենք միայն իրենց դժ բախտություններով. սակայն նրանք ի-

րավունք ունեն, որ րնգունենք նրանց ոգու աղերսակցությունը մերի հետ և ճա-

նաչենք նրանց ստեղծարար ճաշակը»։ 

Լևոն Եղիազարյանի (ГՀավաքածո հայոց ժողովրդական երգերի» ժողովա-

ծուի համար գրած նախաբանում (1900 թ. հունվարի 1 յ Օբրին շատ զուսպ է. 

ինչպես հայտնի է, Կոմիտասը խիստ քննադատել է այս ժողովածուն, եվրոպա-

ցի երաժիշտներ էին аներդաշնակել մեղեդիների նախնական բնագրերը», կար-

դում ենք նախաբանում, ասես նրանց է ուղղված Կոմիտասի հետևյալ դիտողու-

թյունը. «Հայ ժողովրդական երգերը դաշնակելուց առաջ պետք է քաջ հմուտ 

լինել հայ ժողովրդի պատմական, բնական և ազգային պայԱ աններին, եղա-

նակի կազմության, ոգուն, ոճին, բառերի իմաստին, մեր ժողովրդական տա֊ 

զա չավ։ ութ յան, ժողովրդական երգեցողության և արտասանության հան գա֊ 

մանքներին և էլի մի շարք բաների, ապա ձեռնարկել դաշնակելու և հրատարա-

կելու. հակառակ դեպքում միշտ թերի կողմ կմնա»^։ Օբրին իր գրած նախա-

բանում պարզապես գովելի է համարել հայ ժողովրդական երգեր հրատարա-

կելու նախաձեռնությունը, բայց գիտականորեն ճիշտ չի համարել դրանց դաշ-

նամուրային մշակումը և նվագակցությունը, սւյն էլ եվրոպացիների կողմից, 

1 9 Р1 е г г е А ս Ь г у, БувСёте пиЫса! йе ГЁ^Пэе агтёп1еппе, Тг1Ьипе йе Տ;ւ1ոէ-
Оегуа^, 1903. էք 

20 а Արարատ» (կմիա ձին), 1900, էշ 367—368. Ա լ ե ք и ա ն դ ր Շահ վերդյան, Հայ 
երաժշտության պատմության ակնարկներ, էշ 441 ։ 
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որոնք չէին բավարարում Կոմիտասի պահանջները. «Զուտ գիտական տեսա՛-

կետից,— գրել է նա,— այդ միջոցը պարսավելի կ)յէ Օբրին լի ծածկել, որ ժո-

ղովածուի երգերը ժողովրդական են այնքանով, որ ժողովրդի կողմից երգվում 

և սիրված են. սակայն նա նկատել Է, որ համարյա բ и լորն Էլ ժամանակակից 

ծագում ունեն և կրել են օտար ազդեցություններ, որոնցից զգուշացնում Է նաւ 

Ուստի նույնիսկ նախքան Հայաստանում բուն ժողովրդական երդը լսելը նսւ 

զգացել Է, որ Լ. եղիազարյանի հրատարակած հայկական երգերը բուն ժողո՛ 

վըրդական չեն, ինչպես կոմիտասյւսնները։ 

Էջմիածնի վանքում Օբրին շատ բան է սովորել հայ եկեղեցական և ժո-

ղովրդական երաժշտության վերաբերյ՛ալ։ Երևանից ժամանել է 1901 թ. ապրիլի 

տասինն և այնտեղ մնացել է ութ օր։ Նա բախտ է ունեցել հանդիպելու Կոմի֊ 

տասին, նրա տեղեկությունները լրացնում են ժամանակակիցների ասույթները 

Կոմ իտասի մասին։ Նա գրել է- «էջմիածնում մեր անցկացրած օրերին Կոմի֊ 

տասը շատ օգտակար եղավ մեզ. ես շատ հուսախաբ կլինեի, եթե նրան չհան-

դիպեի, որովհետև պր. Մեյեն Փարիզում շատ էր գովել եկեղեցական ազգային 

երաժշտության նրա գիտելիքները։ Նրա միշտ լավ տրամաղրությունը մեղմաց-

նում է ոսկրոտ դեմքի ճգնավորական տպավորությունը, ոչ սք նրա պես չի եր-

գում ժողովրդական մեղեդիները, որ նա հավաքել է հատուկ շրջագայություն-

ների ընթացքում ։ Կոմիտասը Գերմանիային է պարտական իր գիտական և եր ա* 

ժըշտական պատրաստությունը, նա չորս տարի աշխատել է Օսկար Ֆչայշսքֆ 

ղեկավարությամբ, նա հիանալի երաժիշտ է: Շատ ազատ խոսում ( գերմանե-

րեն, մի փոքր էլ արտահայտվում է ֆրանսերեն լեզվով։ Հայկ՛ական երգեցողու-

թյունն ինձ ուսուց ելու նրա բարյացակամությունը ոչ մի /րոպե չկորցրեց իր ան֊ 

կեղծությունըл-^» 

Խրիմ յան Հայրիկի մ пи։ ընդունելության և Հետաքրքրական զրույցի ժա-

մանակ, հայկական ջարդերից տխրած ծերունազարդ կաթողիկոսին մխիթարե-, 

լու համար Օբրին նրան ասել է. «Մենք Հայաստանի կրոնական քազա քամ այրն 

ենք եկել սոսկ եկեղեցական տոներին ներկ՛ա լինելու և Քրի и տ ո սի մ ո տ ա լուսէ; 

հարության ցնծալից շարականներ լսելու))։ Կաթոդիկոսր նրան պատասխա՛՛-

նում Է. ((Դուք սիրում եք եկե ղե ցական երգը և իրավացի եք... Մենք Էլ ենք 

սիրում մեր երգը։ Կոմիտասն այն ուսումնասիրում Է և լավ գիտե։ Նա ձեզ կլու֊ 

սա բանի։ Ս իայն թե զգույշ եղեք, Կոմիտասը Եվրոպա յում Է աշխատել: Օբ-

րին նրան առարկել Է այսպես, аճիշտ Է. բայց Կոմիտասը Բեոլինում սովորել 

21 Էջմիածնի «с Արարատ» ամսագրի 1901 թ. ապրիլ ամսի համ արում, Էշ 216, կարգում ենք 
հետևյալ Հաղորդագրությունը, аԱպրիլի 11-ին (գրված Է «гմարտի 11-ին», ուղղում ենք ըստ 
Օբրիի — Մ . Մ . ) Մայր աթոռ Էին ժամանել ֆրանսիացի երկու պատվական այցելուներ, երա-
ժըշաոապետ Р1еГГв ЛиЬгу, որին ուղեկցում Էին (յ8ՏէՕՈ 0и\га1 և Մելիքսան Բ՚ախտաջյան: Պ. Օր-
րի հետաքրքիր Էր ծանոթանալ հայ եկեղեցական և ժողովրդական եղանակներին։ Մ. Աթոոի երա-
Ժրշէոապետ Տ. Կոմիտաս վարդապետը յուր ֆրանսիացի С011626-ДЬ շատ ծանոթություն տվավ 
Հայկական երաժշտության մասին, ճեմ արանի երգիչ խումբը ի պատիվ երկու հյուրերի հ. Կոմի֊ 
տասի առաջնորդությամբ աոանձին կերպով մի փոքրիկ երաժշտական երեկույթ տվավ. հատկա-
պես երգում Էին ժողովրդական երգեր։ (յՅՏէօՈ 0ա\'յ1 հետաքրքրվում Էր հնախոսությամբ։ Մ. Ա՛-
թոոի թանգարանն ու ճոխ մատենադարանը մեր հ յուրերին նորանոր նյութեր և ծանոթություն 
մատակարարեցին հայի անցյալի նկատմամբа ։ 

2 2 Р I е г г е А и Ъ г у , Б у в ^ т е աստ!շո1 бе ГЕ^Иэе агтегНеппе, ԷՀ 31, Կոմիտասը 
Բեոլինում սովորել Է ոչ թե չորս, ինչպես Օբրին Է գրել, այլ երեք տարի՝ 1896—189$» 

23 Ъпւյն էոեղում, Էշ 33։ 



շօշ Մ. Պ. Մինառլան 

է եվրոպական գիտության քննական մեթոդները և եթե երբեմն դաշնավորում-
ների միջոցով խիստ երաժշտագիտորեն է մշակում հայկական հինավուրց մե-
դեդին, նա այդ անում է գիտակցաբար: Գիտականորեն ասած, թերևս նա սխալ-
վոլմ է, բայց շպետք է մոռանալ, որ նա հնարք է որոնում երգն ավելի գրավիչ 
դարձնելու և ձգտում է այն ունկնդրելու ճաշակ հաղորդել ժողովրդին։ Մյուս 
կողմից՝ Կոմիտասն ուղում է մ եղեդուն վերադարձնել իր նախնական ան աղար֊ 
տությունր այն զտելով ավելորդ զարդերից, որոնցով ծանրաբեռնել է թուր-
քական ազդեցությունը։ Այս դեպքոլմ՚նա միանգամայն իրավացի է գիտության 
աե սակետից»։ 

ԱչնուՀետԼւ Օբրին պատմում է ք թե ԱոԱիտասն ինչպես էր աղիւաաում իր 
հե տ. "Ես Կոմիտասի հետ հաճախ աշխատում էի նրա բնակարանում... Նա մեզ 
ընդունում էր հ յորա и են յակում, ե անուշահամ թեյ ըմպելով միասին ուսում-
նասիրում էինք հայ երաժշտության տեսությունը: Կոմի տ ասն իր միտքր ար-
տահայտում էր մերթ հայերեն, մերթ գերմաներեն, մերթ էլ ֆրանսերեն, նա 
այդպիսով համարյա վստահ էր, որ ես հասկանում եմ իրենէ Երկարատև և հե-
տաքրքրական զրույցների ընթացքում նա ինձ համ ար լուսաբանեց բոլոր դըժ-
վարին Հարցերը։ Այն, ինչ բնորոշումը լավ չէր արտահայտում, երգն ավելի 
լավ էր հասկացնում, և Կոմիտասը սիրով էր մի կողմ թողնում բազմախուռն 
բացատրությունները և իր միտքը որոշակի դարձնում երգած օրինակներովյ>"« 

էջմիածնի ճեմարանում Կոմիտասի գործունեության մասին Օբրին հաղոր-
դել է հետևյալ տեղեկությունները. «Կոմիտասի հաղորդած թափի շնորհիվ երա-
ժըշտությոլնը շատ է գնահատված։ Անձնվեր ուսուցիչ, մեր բարեկամ 4ոմի-
տասը դասավանդում է թե՚ հայկական և թե' եվրոպական երաժշտություն՚ 
գործնականում և տեսությամբ։ Իր աշակերտներին բաժանել է շորս դասի և 
յուրաքանչյուրի հետ շաբաթական չորս պարապմունք ունի։ Հայկական ե բա-
ժը շտ ութ յան ծրագիրն ընդգրկում է Նիկողոս Р՝ աշճ յանի ձայնագրած երգեցո-
ղության գրքերի ըն թ ե ր ը ո լմ ։ տոնայնության տեսություն, եկեղեցական երգե-
ցողության տիրապետում։ Եվրոպական երաժշտությունից սովորում են սոլ-
ֆեջիո, հարմոնիա, խմբական երգեցողություն, մեներգ, ասմունք հայերեն և 
օտար լեզուներով։ Վերջապես, դո րծիքա յին գիրաժշտ ությունն էլ թե բա գն ահ ա տ-
ված չէ Արարատի ստորոտում, իրենց ազատ ժամերին աշակերտները նվագում 
են դաշնամուր, երգեհոն և լարային գործիքներ։ Մեծահասակ աշակերտները 
երաժշտության դասեր չունեն, բայց Կոմիտասը նրանցից կազմել է երգչա-
խմբեր, որոնք հիանա/ի են։ Մեր ներկայությամբ նրանք երգեցին զատկական 
շաբաթի կրոնական երգերը սկսած ամենահասարակ սաղմոսերգությունից 
մինչև շարականի ամենաբարդ մեղեդիները»"։ Օբրին թեև զարմացել է, սա-
կայն շատ օրինակելի է համարել երգչախմբի անգիր, առանց գրքի երգելը։ 

Լատինական եկեղեցական երգեցողությունը համեմատելով հայկականի 
հետ, Օբրին գրել է• «էջմիածին էի եկել Սոլեմի կրոնավորներից սովորած լա-
տինական եկեղեցու երաժշտությամբ տոգորված. կուզենայի երաժշտական 
նույն պարգությունը գտնել հայկական երգի մեջ, լսել աղոթող երաժշտություն, 
բայց ինձ թվում է, թե երաժշտագիտական շատ մտահոգություններ նկատեցի 
հայկական կատարումների ժամանակ։ Եվ իրոք, պարզ միաձայնի փոխարեն 

24 Նույն տեղում։ 
25 Նույն տեղում, էք 34։ 
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երգչախմբերը երգում Էին երկու, երեք կամ նույնիսկ չորս ձայնով, բացի այդ, 

երգելիս նիբերանգներ արտահայտելու ձգտում ը, գիտակցաբար արված 

ՇՀՇՏՇՇոճօ-ները, ձայնային հաճ՛ախակի անցումները վկայում են, ըստ իս, շատ 

լավ կատարելու մտադրության մասին։ Ինչպես հայտնի Է, եկեղեցական ար-

վեստի մեր ըմբռնումն այլ Է։ Սոլեմը և Սեն֊ժերվեն այնքան են պայքարել 

հռոմեական եկեղեցու երգեցողության ծանր և ուժգնորեն շեշտավորված կա-

՛տարման դեմ, որ նրանք ինձ հավանաբար չեն մեղադրի, եթե իրենց անունից 

քննադա՛տեմ Կոմիտասի արվեստս/գիտական ձգտումները։ Սակայն մեզ թվում 

Է, որ այս ուղղությամբ իրոք չավ։ ազան ցում են Էջմիածնում։ Եթե, ըստ ավան-

դության, հայկական եկեղեցական երգն իրոք ծագում Է Գրիգոր Լուսավորչի 

առաքելությունից, ապա այսօր հեռացել են առաջին դարերի ավետարանական 

պարզությունից»26։ Օբրիի այս մտքերի քննարկումը հայ երաժշտագետների 

գործն Է։ 

Ընդհակառակն, հայ ժողովրդական երդերի կոմիտասյան մեկնաբանու-

թյամբ կատարումները անվերապահորեն դուր են եկել Օբրիին։ Նա գրել Է. (ГԵթե 

եկեղեցում արվեստի կատարելագործման մտահոգությունը Կոմիտասի աշա-

կերտների համար ՛լավ հատկության չափազանցում Է, ապա ոչ կրոնական կա-

տարումներին մենք անվերապահորեն ծափահարեցինք։ Զատկի երեկոյան ժա-

մերգությունից հետո Կոմիտասն իր երգիչներին հավաքեց և ճեմարանի դահ-

լիճում մեզ համար համերգ տվեց հանպատրաստից։ Կեցցե ն ժողովրդական՚ 

երգերը, դրանք ժողովրդի կենսունակության վկայությունն են, և մեր լսածները-

մեջ զգացինք հայի հոգու շունչը, նրա ընդվզումի ճիչերը, սիրո երգերը, միշտ• 

հուսալի ազատությունը։ Կոմիտասը մինչև իսկ ասաց՝ որքան ապրի հայ եր ա ֊ 

ժըշտությռւնը, այնքան երկար կապրի Հայաստանը»*'է 

Էջմ իածնի մատենադարանի ձեոադրագանձերից ՕբբիիՆ ամենից շատ 

հետաքրքըել են X—XVI դարերի ձայնագրված հայերեն ձեռագրերը, аԳրան-

ցում ներդրված են երաժշտական հայկական զ ր Լութ յան արվեստի տարրերը,— 

գրել Է նա,— ես հենց այդ միտքն Էլ հայտնեցի վերջերս Կոմիտասին։ Ինչո՞ւ 

Էջմիածնի տպարանը չնախաձեռնի լուսատիպ պատճենման ձևով հրատարա-

կելու հայկական երաժշտական գրչության գլխավոր տեսակները։ որոնք պահ-

վում են վանքի մ ատ են ադա բանում. այզպիսով նա գիտական աշխարհին որոշ 

գաղափար կտար իր գանձերից մի քանիսի մասինյ)28» Մեզ թվում է, որ Օբրիի 

առաջադրած հարցն այժմ է[ չի կորցրել իր նշանակությունը։ 

Օբրին և նրա ընկերը այցելել են նաև Անիի ավերակները և այստեղ անց-

կացրել մի գիշեր, հաջորդ օրը հեռանալուց առաջ նա նշել է օրագրում. «Բայց 

քանի որ եկեղեցիների կամարները լուռ էին, քանի որ մարել էր կրոնական 

հնօրյա մեղեդիների վերջին արձագանքը, քանի որ արքայական պալատներն 

այլևս չէին թնդում ռազմական կամ կրոնական երգերով, որոնք անցյալում 

անշուշտ կենդանություն էին տալիս նրանց, ուստի Անին այլևս մեզ զբաղեց-

նել չէր կարողյ)2®» էջմիածնի շրջակայքում և այնտեղից Անի տանող ճանապար-

հին այցելած հայկական ավերակ հուշարձանների ազդեցության տակ Օբրին իր 

ուղեգրությունը փակել է հետևյալ տողերով. (՛Ավերակների կողքին դեռևս կան 

26 Նույն տեղում, էք 35։ 
27 Նույն տեղում ։ 
28 Նույն տեղում է Էջ 371 

23 Նույն տեղում, կշ 421 
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կենդ անի հիշատակներ, դրանք հալ եկեղեցական երգերն են, որ երգում են 

հավատացյալները, և մենք երկյուղածությամբ հավաքեցինք 

Փարիզ վերադառնալուց հետո Օբրին շարունակել է ավելի մեծ տեղյա-

կությամբ դրել և բանախոսել հայկական երաժշտության մասին. 1903 թ. ւիե֊ 

ւոըրվարի 15-ին Փարիզում՝ 1п§ёше11Г СлуП դահլիճում տեղի ունեցած հայ-

կական երեկույթին, որին նախագահել է հայագետ Անտուան Մեյեն, Ա. Չո-

պան յան ը զեկուցել է հայ աշուղական բանաստեղծության, իսկ Պ. Օբրին՝ հայ-

կական երաժշտության Ա ասին։ Գեղարվեստական բաժնում կատարվել են հայ-

կական երգեր. Օբրին հուշեր է պատմել Հայաստան կատարած ուղևորա թյոլ-

նից, իսկ մոգական լապտերով ցուցադրվել են Ան ի ի նկարներ։ Երեկոյի հա-

սույթը հատկացվել է հայ որբերին։ 

Ինչպես նկատել է հայագետ Ֆրեդերիկ Մակլերը, հայկական երաժշտու-

թյան մասին գրելիս Օբրին հանդես է գալիս իբրև Կոմիտասի հավատարիմ ա-

շակերտը! երախտագիտական զգացմունքով է ամփոփում նրա հետազոտու-

թյունները հայ երաժշտագիտության բնագավառում, նրա ձեռք բերած ար-

դյունքները հաղորդում եվրոպացիներին, որոնք իրենց հերթին հայ երաժշս. ու-

թյան մասին խոսե/իս դիմում են Օբրիի աշխատանքներին^։ 

Օբրին իր սիրելի բարեկամ Կոմ ի տասին դարձյալ է հանդիպել Փարիզում 

1906—1907 թթ., երբ հայ երգի վարպետո համերգներով և զեկուցումներով 

հանդես գալով Եվրոպային ծանոթացնում էր հայկական երաժշտությունը1 

Ինչպես ֆրանսիական, այնպես էլ հայ երաժշտագիտությունը դեռ շատ 

բան էր ակնկալում Պիեր Օբրիից, որի կյանքի թելը վաղաժամ կտրվեց կույր 

դիպվածով։ 

30 նույն տեղում։ 

31 Հմմտ. օրինակ՝ р. м а С 1 е Г, Ьа աստ!զս6 еп Агшёп1е (նբաժչտությոլնքլ Հայաս-

տանում), Փարիզ, 1917, էշ 27 և հտ.ւ Մ ակլերը Օբրիի աշխատանքներից օգտվել է նաև Ռումի-

նիայում հաչ երաժշտության մասին զեկուցելիս։ 

32 Այս մասին տե՛ս Տ. Р ր ո լ տ յան, Ֆրանսիացի արվեստագետները Կոմ իտասի ստեղ-

ծագործության մասին, «Պատմա-բանասիրական հանդեսв, 1966, М 4, էշ 43 և հտ. ւ Հոդվա-

ծում նշված չէ երկու երաժշտագետների անձնական ծանոթությունը, ինչպես նաև Օբրիի աշա-

կերտելը Կոմ ի տա սին: Արվեստի վաստակավոր գործիչ Մ. Հ. Մուրադյանը իր հրատարակած Կո -

միտասի նամակներից մեկի ծանոթության մեշ («Պատմա-բանասիրական հանդեսв, 1958, Л9 1, 

էք 249) և այլուր այն միտքն է արտահայտել (առանց իր տեղեկության աղբյուրը նշելու) , թե 

Օբրին աոաշարկել է Կոմ ի տասին կազմել հայ ժողովրդական երգերի ժողովածու% բաղկացած 

հարյուր երգից։ Կոմիտասը կազմել է ժողովածուն, գրել ընդարձակ առաշաբան, սակայն այս 

կարևոր նախաձեռնությունը չի իրագործվել, որովհետև Կոմիտասը չի համաձայնել Օբրիի առա -

Հարկած տպագրական պայմաններինւ Այնուամենայնիվ այս հանգամանքը չի խզել նրանց բարե-

կամությունը. և իրոք, Ա. Չոպան յանին գրած նամակներից մեկում Կոմիտասը Օրրիին կոչում է 

իր ահարգելի բարեկամըв և խնդրում, որ հատկապես ոգշունի նրան, հայտնում է, որ նրան ուղար-

կել է Մանուկ Աբեղյանի և իր կազմած «Հազար ու մի խաղ» ժողովրդական երգարանի Ա և Р 

հիսնյակները (ссՊատմա-բանասիրական հանդեսв, ն. տ., էշ 249, 251)։ 1906 թ. դեկտեմբերի 1 ֊ ի ն 

Փարիզում Կոմիտասի մասնակցությամբ հայկական երաժշտության ու երգի երեկույթը Ա. Չո-

պան յանի հետ նախապատրաստելիս Կոմիտասը Ա. Չոպան յանին գրել է. «Մեծ հույս ունեմ մեր 

բարեկամ, սիրելի Օբրիի վերա, որ մեզ կաշակցե երեկույթը լրիվ անելու համարв (аՊատմա-

բանասիրական հանդեսв, 1958, М 1, էշ 253)• 


